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Usuario

• El presente certificado será de validez para equipos individuales o separados de pared (SPLIT) hasta 24.000 btu/h (6000 frigorías)

• Datos del equipo:              Equipo individual                Equipo Split

Marca:......................................................................................... Modelo: ....................... ...............................................................................

Nº serie U.Int.:............................................................................ Nº serie U.Ext.(solo split): ..... .....................................................................

• Detalle de la instalación:

Empresa que instaló: ................................................................. Tel. de contacto: ...................... ..................................................................

Nombre del instalador: .............................................................. Matricula: .............................. .....................................................................

Nombre del cliente: ................................................................... Fecha de instalación: ................. ........./........................../...........................

Domicilio de instal.: ......................................................................................................... ...... Localidad: .......................................................

• Marcar lo que corresponda:

oNiS

oNiS

oNiS

oNiS

oNiS

adaucedaseacirtcélenóicalatsniaL)1

oNiSsoñacsobmanoralsiaeS)2

oNiSeteniborledsapatsalnoracoloceS)3

4) Se verifico el correcto virolado (rebabas, fisuras, fatigas)

oNiSrodaropaveledetogasedynóicalevinocifireveS)5

6) El equipo es apropiado para el ambiente a acondicionar

7) Se respetaron las distancias del evap. y cond. según el manual

oNiSetnaregirferedsagufneseibuhoneuqocifireveS)8

oNiSopiuqelerarepoomocetneilclaórtsomedeS)9

10) Se informo al cliente sobre la ubicación apropiada del equipo

11) Se verifico el correcto funcionamiento del equipo

rodalatsnIetneilCropodanoiccelesraguL)21

Observaciones: ................................................................................................................ ...............................................................................

.........................................................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................................................

IMPORTANTE: A los efectos de agilizar la atención en garantía en caso de que la misma sea requerida, es esencial que el usuario al 
momento de realizar el correspondiente reclamo disponga de la factura de compra y del presente check list. Recordamos que ambas
unidades deben estar accesibles para el reconocimiento de la garantía. Esta planilla deberá tener todas las respuestas cuando sea 
firmada por el cliente. La misma no responsabiliza al usuario sobre aspectos técnicos (puntos 1 a 9).

• Instalador • • Cliente •

Firma: ........................................................................................... Firma: ..................... ...............................................................................

Aclaración: ................................................................................... Aclaración: ................... .........................................................................

• CHECK LIST DE INSTALACION

AIRE ACONDICIONADO

CLG002CF
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MANUAL
DE USUARIO

MULTISPLIT
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 TABLAS DE COMBINACIONES

9+9+9+9 12+12+12+12

Unidad exterior 18k: MSAG2O-18HI-01M
Combinaciones de unidades interiores posibles: 

Una unidad (1x1) Dos unidades (1x2)
9+99
9+1212
12+1218

 
Una unidad (1x1) Dos unidades (1x2) Tres unidades (1x3)

9+9 12+12 9+12+189
9+12 12+18

9+9+9
9+12+2412

9+18 12+24
9+9+12

9+18+1818
9+24 18+18

9+9+18
12+12+1224 9+9+24
12+12+189+12+12

9+9+9+12
9+9+9+18
9+9+12+12
9+12+12+12

Cuatro unidades (1x4)

Unidad exterior 27k: MSAG3O-27HI-01M
Combinaciones de unidades interiores posibles:  

Una unidad (1x1) Dos unidades (1x2) Tres unidades (1x3)

9+18
9+9+12

9 12+12

9+12+12
12 9+12 12+18

9+9+9 12+12+12

18

9+9

Unidad exterior 36k: MSAG4O-36HI-01M
Combinaciones de unidades interiores posibles: 

 

Una unidad (1x1) Dos unidades (1x2) Tres unidades (1x3)
9+9 12+12

9+9+18 9+18+18

9
9+12 12+18

9+9+24 12+12+12

12
9+18 12+24

9+12+12 12+12+18

18
9+24 18+18

9+9+9 9+12+18 12+12+24

24

9+9+12 9+12+24 12+18+18

Cuatro unidades (1x4)

9+9+9+18 9+12+12+12
9+9+9+24 9+12+12+18
9+9+12+12 12+12+12+12

9+9+9+9 9+9+12+18 12+12+12+18
9+9+9+12 9+9+12+24

Cinco unidades (1x5)

9+9+9+12+12
9+9+12+12+12

9+9+9+9+9
9+9+9+9+12
9+9+9+9+18

Unidad exterior 42k: MSAG5O-42HI-01M
Combinaciones de unidades interiores posibles: 
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Humedad relativa de la habitación inferior al 80%. Si el acondicionador de aire opera 
por encima de esta cifra, la superficie del acondicionador de aire puede atraer condensación. Establezca la 
rejilla de flujo de aire vertical en su ángulo máximo (verticalmente al suelo) y configure el modo de 
ventilador ALTO.

NOTA

Para los acondicionadores de aire de tipo multi-split, una unidad exterior se puede 
combinar con diferentes tipos de unidades interiores. Todas las imágenes de este manual son solo para 
fines de demostración. Su acondicionador de aire puede ser ligeramente diferente, si tiene una forma 
similar. Las siguientes páginas presentan varios tipos de unidades interiores que se pueden combinar con 
las unidades exteriores.

NOTA

Temperaturas de operación

Cuando su aire acondicionado se usa fuera de los siguientes rangos de temperatura, ciertas características de 
protección de seguridad pueden activarse y hacer que la unidad se desactive.

Modo Calefacción Modo DeshumidificadorModo Refrigeración

Temperatura
interior
Temperatura
exterior

17°C - 32°C  0°C - 30°C 10°C-32°C

0°C - 50°C -15°C - 30°C 0°C - 50°C

Para mejorar la performance de su unidad, haga lo siguiente:
• Mantenga puertas y ventanas cerradas.
• Limite el uso de energía utilizando las funciones de TIMER.
• No bloquee las entradas o salidas de aire.
• Revise y limpie los filtros de aire con frecuencia.



MSAGMI48

Características

Protección del acondicionador de aire
Protección del compresor
 • El compresor se detiene por 3 minutos.

Aire anti-frío (solo modelos de refrigeración y 
calefacción)
 • La unidad está diseñada para no soplar aire frío 

en el modo CALOR, cuando el intercambiador 
de calor interior se encuentra en una de las 
siguientes tres situaciones y no se ha alcanzado 
la temperatura establecida.

  A) Cuando la calefacción acaba de comenzar.
  B) Durante la descongelación.
  C) Calefacción a baja temperatura.
 • El ventilador interior o exterior deja de funcionar 

durante la descongelación (solo modelos de 
refrigeración y calefacción).

Descongelación (solo modelos de refrigeración y 
calefacción)
 • Se puede generar escarcha en la unidad exterior 

durante un ciclo de calefacción cuando la 
temperatura exterior es baja y la humedad es 
alta, lo que resulta en una menor eficiencia de 
calefacción en el aire acondicionado.

 • En estas condiciones, el aire acondicionado 
detendrá las operaciones de calefacción y 
comenzará a descongelar automáticamente.

 • El tiempo para descongelar puede variar de 4 a 
10 minutos, dependiendo de la temperatura 
exterior y la cantidad de escarcha acumulada en 
la unidad exterior.

Reinicio automático (algunos modelos)
En caso de corte de energía, el sistema se detendrá 
inmediatamente. Cuando vuelva la energía, la luz de 
funcionamiento de la unidad interior parpadeará. 
Para reiniciar la unidad, presione el botón ON / OFF 
en el control remoto. Si el sistema tiene una función 
de reinicio automático, la unidad se reiniciará con la 
misma configuración.

Niebla blanca que sale de la unidad interior 
 • Puede generarse una niebla blanca debido a una 

gran diferencia de temperatura entre la entrada y 
la salida de aire en el modo FRÍO en lugares con 
alta humedad relativa.

 • Puede generarse una neblina blanca debido a la 
humedad creada en el proceso de descongelación 
cuando el acondicionador de aire se reinicia en 
modo CALOR después de descongelar.

Ruido proveniente del aire acondicionado
 • Es posible que escuche un silbido bajo cuando el 

compresor está funcionando o cuando acaba de 
dejar de funcionar. Este sonido es el sonido del 
refrigerante que fluye o se detiene.

 •  También puede escuchar un sonido bajo de 
"chirrido" cuando el compresor está funcionando 
o acaba de dejar de funcionar. Esto se debe a la 
expansión térmica y la contracción en frío de las 
piezas de plástico de la unidad cuando cambia la 
temperatura.

 • Es posible que se escuche un ruido debido a que 
la rejilla se restablece a su posición original 
cuando se enciende por primera vez.

Polvo que sale de la unidad interior.
Esto sucede cuando el aire acondicionado no se ha 
utilizado durante mucho tiempo o durante su primer 
uso.

Olor que emite desde la unidad interior. 
Esto se debe a que la unidad interior emite olores 
impregnados de materiales de construcción, muebles 
o humo.
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Consejos para ahorrar energía
• NO ajuste la unidad a niveles de temperatura excesivos.
• Mientras enfría, cierre las cortinas para evitar la luz solar directa.
• Las puertas y ventanas deben mantenerse cerradas para mantener el aire frío o caliente en la habitación.
• NO coloque objetos cerca de la entrada y salida de aire de la unidad. Esto reducirá la eficiencia de la unidad.
• Configure un temporizador y use el modo SLEEP / ECONOMY incorporado, si corresponde.
• Si no planea usar la unidad por un tiempo prolongado, retire las baterías del control remoto.
• Limpiar el filtro de aire cada dos semanas. Un filtro sucio puede reducir la eficiencia de enfriamiento o calefacción.
• Ajuste las rejillas correctamente y evite el flujo de aire directo.

El aire acondicionado cambia al modo SÓLO 
VENTILADOR desde el modo FRÍO o CALOR 
(solo para modelos de refrigeración y calefacción).
Cuando la temperatura interior alcanza el ajuste de 
temperatura establecido, el compresor se detendrá 
automáticamente y el aire acondicionado cambiará al 
modo de solo VENTILADOR. El compresor se 
pondrá en marcha de nuevo cuando la temperatura 
interior suba en el modo FRÍO o descienda en el 
modo CALOR hasta el punto de ajuste.
Es posible que se formen gotas de agua en la 
superficie de la unidad interior cuando el enfriamiento 
se produce con una humedad relativamente alta 
(definida como superior al 80%).
Ajuste la rejilla horizontal a la posición máxima de 
salida de aire y seleccione ALTA velocidad del 
ventilador.

Modo de calefacción (solo para modelos de 
refrigeración y calefacción)
El acondicionador de aire extrae calor de la unidad 
exterior y lo libera a través de la unidad interior 
durante la calefacción. Cuando la temperatura 
exterior desciende, el calor aspirado por el aire 
acondicionado disminuye en consecuencia. Al mismo 
tiempo, la carga de calor del acondicionador de aire 
aumenta debido a la mayor diferencia entre la 
temperatura interior y exterior. Si no se puede lograr 
una temperatura agradable con el acondicionador de 
aire solo, se recomienda que utilice un dispositivo de 
calefacción suplementario.
Un relámpago o un teléfono inalámbrico de automóvil 
funcionando cerca pueden hacer que la unidad no 
funcione correctamente.
Desconecte la unidad de su fuente de alimentación y 
luego vuelva a conectar la unidad a la fuente de 
alimentación. Presione el botón ON / OFF en el 
control remoto para reiniciar las operaciones.

Cerrar las cortinas durante la calefacción
también ayuda a mantener el calor adentro.

Las puertas y ventanas deben
mantenerse cerradas.
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OPERACIONES Y MANTENIMIENTO MANUALES
Operation mode selection
Mientras dos o más unidades interiores están 
funcionando simultáneamente, asegúrese de que los 
modos no entren en conflicto entre sí. El modo de 
calor reclama precedencia sobre todos los demás 
modos. Si la unidad comenzó a funcionar 
inicialmente en modo CALOR, las otras unidades 
solo pueden funcionar en modo CALOR. Por 
ejemplo: Si la unidad que se puso en marcha 
inicialmente funciona en modo FRÍO (o 
VENTILADOR), las otras unidades pueden 
funcionar en cualquier modo excepto CALOR. Si 
una de las unidades selecciona el modo CALOR, las 
otras unidades operativas detendrán el 
funcionamiento y mostrarán "-" (solo para unidades 
con ventana de visualización) o la luz de indicación 
automática y de funcionamiento parpadeará 
rápidamente, la luz indicadora de descongelación se 
apagará , y la luz indicadora del temporizador 
permanecerá encendida (para unidades sin ventana 
de visualización). Alternativamente, la luz indicadora 
de descongelación y alarma (si corresponde) se 
iluminará, o la luz indicadora de funcionamiento se 
encenderá rápidamente y la luz indicadora del 
temporizador se apagará (para el tipo de suelo y de 
pie).

Mantenimiento
Si planea dejar la unidad inactiva durante mucho 
tiempo, realice las siguientes tareas:
 1. Limpie la unidad interior y el filtro de aire.
 2. Seleccione el modo SÓLO VENTILADOR y 

deje que el ventilador interior funcione durante 
un tiempo para secar el interior de la unidad.

 3. Desconecte la fuente de alimentación y retire la 
batería del control remoto.

 4. Revise los componentes de la unidad exterior 
periódicamente. Póngase en contacto con un 
distribuidor local o un centro de servicio al 
cliente si la unidad requiere servicio.

Operacion óptima
Para lograr un rendimiento óptimo, tenga en cuenta 
lo siguiente:
 • Ajuste la dirección del flujo de aire para que no 

sople directamente sobre las personas.
 • Ajuste la temperatura para lograr el mayor nivel 

de comodidad posible. No ajuste la unidad a 
niveles de temperatura excesivos.

 • Cierre las puertas y ventanas en el modo FRÍO o 
CALOR.

 • Use el botón TIMER ON del control remoto 
para seleccionar la hora a la que desea encender 
su acondicionador de aire.

 • No coloque ningún objeto cerca de la entrada o 
salida de aire, ya que la eficiencia del aire acondi-
cionado puede reducirse y el aire acondicionado 
puede dejar de funcionar.

 • Limpie el filtro de aire periódicamente; de lo 
contrario, se puede reducir el rendimiento de 
enfriamiento o calentamiento.

 • No opere la unidad con lamas horizontales en 
posición cerrada.

Sugerencia:
Para las unidades que cuentan con un calentador 
eléctrico, cuando la temperatura ambiente exterior es 
inferior a 0 ° C (32 ° F), se recomienda 
encarecidamente que mantenga la máquina 
enchufada para garantizar un funcionamiento sin 
problemas.

Cuando se vuelva a utilizar el acondicionador de aire:
 • Utilice un paño seco para limpiar el polvo acumu-

lado en la rejilla de entrada de aire trasera para 
evitar que el polvo se disperse de la unidad 
interior.

 • Compruebe que el cableado no esté roto o 
desconectado.

 • Compruebe que el filtro de aire esté instalado.
 • Compruebe si la salida o entrada de aire está 

bloqueada después de que el aire acondicionado 
no se haya utilizado durante mucho tiempo.

Antes de limpiar el aire acondicionado, 
asegúrese de apagar la unidad y desconectar el 
enchufe de la fuente de alimentación.

NOTA
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         PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Si alguna de las siguientes condiciones sucede, apague la unidad inmediatamente:
• El cable de alimentación está dañado o muy caliente.
• Hay olor a quemado.
• La unidad emite un olor particular.
• Se quema un fusible o se baja el disyuntor con frecuencia.
• Agua u otros objetos entraron en el equipo.
No intente solucionar estos problemas usted mismo, llame a un técnico autorizado inmediatamente.

Problemas comunes
Los siguientes problemas no significan que haya un mal funcionamiento del equipo y en la mayoría de los casos 
no requieren de una reparación.

Cuando la unidad reinicia en el Modo Calefacción luego de
descongelarse, puede emitir una niebla blanca generada por
la humedad del proceso de descongelamiento.

Ambas unidades, interior
y exterior, emiten una
niebla blanca

Problema Posible causa

La unidad no se enciende
cuando se presiona
el botón ON/OFF

La unidad tiene un delay de 3 minutos que previene a la unidad
de sobrecargarse. La unidad no puede re-encenderse dentro de
los 3 minutos posteriores a ser apagada.

Modelos de refrigeración y calefacción: si la luz de funcionamiento
y los indicadores PRE-DEF (precalentamiento / descongelamiento) están
encendidos, la temperatura exterior es demasiado fría y el viento anti-frío
de la unidad está activado para descongelar la unidad.

En modelos de solo enfriamiento: si el indicador "Solo ventilador" está
encendido, la temperatura exterior es demasiado fría y la protección
anticongelante de la unidad está activada para descongelar la unidad.

La unidad puede cambiar su configuración para prevenir que se
forme escarcha en la unidad. Una vez que la temperatura aumenta, 
la unidad regresa a su estado previo.

Se alcanzó la temperatura configurada, lo que genera que la unidad
apague el compresor. La unidad continuará funcionando una vez
que la temperatura vuelva a fluctuar.

La unidad cambia de
Refrigeración/Calefacción
a Ventilación

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

En regiones muy húmedas, una fuerte diferencia de temperatura
entre el exterior y el interior, puede causar la niebla.

La unidad interior
emite una niebla
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Problema Posible causa

Un sonido de corriente de aire se genera cuando la aleta
regresa a su posición.

Un chirrido puede escucharse luego de utilizar la unidad en Modo
Calefacción dada la expansión y contracción de las partes plásticas
de la unidad.

La unidad interior
hace ruidos

Ambas unidades, interior
y exterior, hacen ruidos

Un sonido de siseo bajo durante el funcionamiento. Es normal
y es causado por el gas refrigerante fluyendo entre las unidad
interior y exterior.

Un sonido de siseo cuando el sistema se enciende, se detiene o se
está descongelando: Este sonido es normal y es causado por el gas
refrigerante deteniéndose o cambiando de dirección.

La unidad genera diferentes sonidos dependiendo el modo en el
que se encuentre funcionando.

La unidad puede acumular polvo durante un período de tiempo
extendido sin uso, el cual será emitido por la misma cuando se encienda.
Esto puede ser mitigado si se cubre la unidad durante los largos
períodos de inactividad.

La unidad puede haber absorbido olores del ambiente (cocina, cigarrillos,
etc.) Los mismos serán emitidos durante una operación normal.

El filtro está sucio y debe ser cambiado.

La unidad exterior
hace sonidos

La unidad interior y/o
exterior emiten polvo

Durante el funcionamiento, la velocidad del ventilador se controla para
optimizar el funcionamiento del producto.

El ventilador de la unidad
exterior no funciona

La unidad emite malos
olores
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Consejos de solución de problemas
Cuando se produzcan problemas, compruebe los siguientes puntos antes de ponerse en contacto con una 
empresa de reparación.

Problema Posible causa Solución

La unidad no está
funcionando

Corte de luz.

No está encendido el equipo.

Está quemado el fusible.

Espere a que vuelva la electricidad.

Encienda el equipo.

Cambie el fusible.

El control remoto no tiene
baterías.

Se activó la protección
de 3 minutos de la unidad.

Cambie las baterías.

Espere 3 minutos luego de reiniciar
la unidad.

Mala performance
en el modo de
Refrigeración

Limpiar el intercambiador de calor
afectado

Retire el filtro y límpielo de acuerdo
con las instrucciones.

Bajar el ajuste de temperatura

El intercambiador de calor de
la unidad interior o exterior
está sucio

El ajuste de temperatura puede
ser más alto que la temperatura
ambiente de la habitación.

El filtro de aire está sucio

Apague la unidad, elimine la obstrucción
y vuelva a encenderla

La entrada o salida de aire de
cualquiera de las unidades está
bloqueada.

Asegúrese de que todas las puertas y
ventanas estén cerradas mientras opera
la unidad

Puertas y ventanas abiertas

Cierre las ventanas y cortinas durante
los períodos de mucho calor o sol
brillante.

Verifique que no haya fugas, vuelva a
sellar si es necesario y agregue refrigerante

El calor excesivo es generado
por la luz solar.

Bajo nivel de refrigerante debido
a fugas o uso prolongado
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Problema Posible causa Solución

La unidad se
enciende y se
detiene con
frecuencia

Revise que no haya pérdidas y recargue
el sistema de refrigerante.

Vacíe y recargue el sistema de
refrigerante.

Hay demasiado o muy poco
refrigerante en el sistema.

Un gas no comprimible o
algún material extraño 
entró en el sistema.

El compresor está roto.

El voltaje está muy alto
o muy bajo. Instale un regulador de voltaje.

Reemplace el compresor.

La temperatura exterior es 
Inferior a 7 ° C (44,5 ° F)

Poco refrigerante causado por
pérdidas o mucho tiempo de uso.

Compruebe si hay fugas y recargue el
sistema con refrigerante.

Entra aire frío a través
de puertas y ventanas.

Asegúrese que todas las ventanas y puertas
estén cerradas durante la operación.

Verifique pérdidas, vuelva a realizar
el aislamiento y renueve el refrigerante.

Mala performance
en Modo Calefacción

El circuito del sistema está
bloqueado

Determine qué circuito está bloqueado
y reemplace la pieza del equipo que
funciona mal



G a r a n t í a

Modelo del acondicionador de aire _______________________________________ (completar por el usuario).

1-Garantía: Garantizamos al comprador o usuario que el acondicionador fabricado y/o importado y comercializado por 
CARRIER S.R.L y sus agentes autorizados, no acusa defecto alguno de fabricación que dificulte su uso o servicio normal.

2-Alcance y lugar de cobertura: La presente garantía limita nuestra obligación a reparar si correspondiere, en nuestros centros 
de Service Autorizados o a nuestra opción reemplazar, sin cargo alguno, cualquier pieza que resulte defectuosa dentro del 
término establecido en esta garantía especificada en el punto tres (3-) de la presente y siempre y cuando el defecto sea 
comprobado a nuestra entera satisfacción, corriendo por cuenta de CARRIER S.R.L los gastos de traslados si los hubiere, 
seguro y flete desde el domicilio del comprador hasta el lugar de reparación y vuelta.
Toda visita técnica que no sea ocasionada por problemas propios del equipo, (ejemplo: problemas de instalación, falta de 
mantenimiento, defecto o exceso en la tensión de alimentación, fallas y/o defectos que no fueran originados por el 
fabricante, etc.) será facturada al usuario.
Las solicitudes de servicio serán atendidas dentro del plazo estimado de 10 días lo que dependerá del tipo de desperfecto 
encontrado.

3-Duración de los plazos de garantía: El plazo de garantía se cuenta a partir de la fecha de factura de compra del mismo 
siendo exclusivamente de 12 meses.

4- Exclusiones: Esta garantía quedará sin efecto en caso que el acondicionador hubiera sido instalado en lugares cuyo acceso 
implique situaciones de riesgo físico o de vida para el personal técnico, como por ejemplo y sin que ello implique limitación 
alguna: A) Techos de  pendiente pronunciada, equipos instalados al vacío o que requieran para su atención desmontaje de 
paneles vidriados o rejas o la utilización de  dispositivos especiales tales como, grúas, andamios, silletas, etc. B) Techos o 
paneles de materiales no transitables como paneles de policarbonato o tejas. C) Equipos que por su ubicación no permiten 
el acceso seguro a todos los paneles de servicio o sea necesario para esto  equipos especiales.  D) Equipos instalados sin 
respetar las dimensiones mínimas de interconexión o entre paredes y techos indicadas en el manual de instalación.
En cualquiera de estas situaciones, para mantener la vigencia de la garantía, el cliente a su exclusivo cargo y responsabilidad
deberá desinstalar la unidad en cuestión para que el servicio técnico pueda realizar la inspección o reparación 
correspondiente. En caso que la unidad deba ser retirada para solucionar el problema la reinstalación deberá ser realizada  
por cuenta del cliente. 
Son condiciones adicionales de exclusión de garantía cuando el equipo de aire acondicionado hubiera sufrido accidentes, 
alteración, negligencia, maltrato o uso inadecuado, exceso o caída de tensión, o que fuera usado con otra corriente que no 
sea la mencionada en la placa de identificación y Serie, o cualquier daño sufrido por causa de incendios, inundaciones, 
estragos, caso fortuito o fuerza mayor, reposición o reparación por personal de Service NO AUTORIZADO o que las placas 
originales de modelo y número de serie hayan sido alteradas.
La garantía cubre solamente el acondicionador en su instalación original y quedará automáticamente invalidada si éste es 
reinstalado en el mismo o en diferente local, salvo que ocurriera por trabajos realizados bajo cobertura de tal garantía, o se 
tratase de un equipo portátil.

5-Aclaraciones: No constituyen defectos de fabricación ni están amparados por esta garantía ninguno de los siguientes 
casos, siendo su reposición o reparación exclusivamente por cuenta y orden del usuario: Cuando la documentación que 
avala la garantía haya sido alterada en alguna forma. Cuando haya daño ocasionado por el transporte en cualquiera de sus 
formas o entrega. Cuando el acondicionador no esté instalado según las Normas Estandar de CARRIER. Cuando haya sido 
instalado y conectado a un circuito eléctrico con cableado defectuoso, fusibles inadecuados o toma-corrientes  y fichas 
deterioradas. Cuando existiera omisión del usuario en limpiar o cambiar el filtro de aire. Cuando el condensador de la unidad 
se encuentre tapado u obstruido por elementos extraños. Cuando no se le haya efectuado el mínimo de mantenimiento 
exigido en el manual del usuario que se adjunta a la unidad adquirida. Tampoco quedan amparadas por esta garantía las 
visitas técnicas, trabajos y gastos originados por los reclamos no contemplados en el punto 2- (segundo párrafo) del 
presente.

6-El plazo indicado: comprende e incluye el Art. 473 señalado en Código de Comercio; el mismo no es acumulativo en el caso 
de reparación o reemplazo de partes.

7- Cualquier cuestión judicial será dirimida por los Tribunales Ordinarios de Capital Federal.
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Atención de reclamos en garantía y consulta por centros de service: 

Consultar al 0810-333-4910 
Por venta de repuestos ingrese a www.totaline.com.ar

Importa y Garantiza: Carrier S.R.L. - Carlos Pellegrini 961, Piso 3º (C1009ABS) - Ciudad de Buenos Aires 
República Argentina - Tel.: 0810-333-4910 - midea.com.ar

Garantía válida solamente para el territorio de la República Argentina
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¿No está seguro de lo que hace una función?
Consulte las secciones “Cómo usar las funciones básicas” y “Cómo usar las funciones avanzadas” de este 
manual para obtener una descripción detallada de cómo usar su aire acondicionado.

• Los diseños de los botones de su unidad pueden diferir ligeramente del ejemplo que se muestra.
• Si la unidad interior no tiene una función en particular, presionar el botón de esa función en el control 

remoto no tendrá ningún efecto.
• Cuando existen grandes diferencias entre el "Manual del control remoto" y el "MANUAL DEL 

USUARIO" en la descripción de la función, prevalecerá la descripción del "MANUAL DEL USUARIO".

NOTA

Guía de inicio rápido

ESPECIFICACIONES DEL CONTROL REMOTO

3.0V (pilas AAA)
8 m
-5ºC~60ºC

Modelo

Voltaje nominal
Rango de recepción de la señal
Temperatura ambiente

RG10M (2HS) / BGEF, RG10N (2HS) / BGEF, 
RG10N10 (2HS) / BGEF, RG10N (2HS) / BGEFU1

Colocar pilas

Presione el botón
de encendido

Presione el botón
de encendido

Seleccionar modo Seleccione la temperatura

Seleccione la velocidad 
del ventilador

1

6

2

5 4

My  Mode Follow Me
LED

Turbo

Ioniser

Swing

Tim
er

Self Clean

Mode

On/Off

Fan

Sleep

AUTOCOOLDRYHEAT

FANHIGHMEDLOW

SET TEMPERATURE

3
AUTO

COOL

DRY

HEAT

FAN

AU-100%
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Inserción y reemplazo de baterías
Su unidad de aire acondicionado puede venir con dos 
baterías (algunas unidades). Coloque las pilas en el 
mando a distancia antes de usarlo.
1. Deslice la tapa trasera del control remoto hacia 

abajo, dejando al descubierto el compartimento de 
la batería.

2. Inserte las baterías, prestando atención a hacer 
coincidir los extremos (+) y (-) de las baterías con 
los símbolos dentro del compartimiento de las 
baterías.

3. Vuelva a colocar la tapa de la batería en su lugar.

MANEJO DEL CONTROL REMOTO

Consejos para utilizar el control remoto
• El control remoto debe utilizarse a menos de 

8 metros de la unidad.
• La unidad emitirá un pitido cuando se reciba 

una señal remota.
• Las cortinas, otros materiales y la luz solar 

directa pueden interferir con el receptor de 
señales infrarrojas.

• Retire las pilas si el control remoto no se 
utilizará durante más de 2 meses.

NOTA

Notas para utilizar el control remoto
El dispositivo podría cumplir con las regulaciones 
nacionales locales.
Este equipo ha sido probado y cumple con los 
límites para un dispositivo digital de Clase B, de 
acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y usa de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias dañinas en las comunicaciones por 
radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencia 
dañina en la recepción de radio o televisión, lo 
cual se puede determinar encendiendo y 
apagando el equipo, se recomienda al usuario 
que intente corregir la interferencia mediante 
una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el 

receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente en 

un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.

• Consulte con el distribuidor o con un técnico 
de radio / TV experimentado para obtener 
ayuda.

• Los cambios o modificaciones no aprobados 
por la parte responsable del cumplimiento 
podrían anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo.

NOTA

No deseche las baterías como residuos 
municipales sin clasificar. Consulte las leyes 
locales para la eliminación adecuada de las 
baterías.

NOTA
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Aumenta la temperatura en 
incrementos de 0,5 ° C.
La temperatura máxima es de 
30 ° C.
NOTA: Si presiona los botones   
......y..... al mismo tiempo 
durante 3 segundos, la 
visualización de la temperatura 
se alternará entre ° C y ° F.

Antes de comenzar a usar su nuevo acondicionador de aire, asegúrese de familiarizarse con su control remoto. 
La siguiente es una breve introducción al control remoto en sí. Para obtener instrucciones sobre cómo operar su 
acondicionador de aire, consulte la sección Cómo usar las funciones básicas de este manual.

BOTONES Y FUNCIONES

Modelo: RG10B

ENCENDIDO/APAGADO

SET

Enciende o apaga la unidad.
MODO

OK

TEMPORIZADOR

LIMPIEZA

LED

BOOST

VELOCIDAD DEL
VENTILADOR

OSCILACIÓN

TEMP

TEMP

Selecciona las velocidades del 
ventilador en el siguiente orden: 
AU 20% 40%  60%    
80% 100%.
Presione el botón TEMP 
o  para aumentar/disminuir 
la velocidad del ventilador en 
incrementos del 1%.

Permite que la unidad 
alcance la temperatura 
preestablecida en el 
menor tiempo posible

Inicia y detiene el movimiento 
de las aletas horizontales. 
Mantenga pulsado durante 2 
segundos para iniciar la función 
de oscilación automática de la 
rejilla vertical.

Se desplaza por las funciones de 
operación de la siguiente 
manera:
Fresh (   )    Dormir(   )    Follow 
Me (   )    Modo AP (    ) .... Sin 
brisa ......
El símbolo seleccionado 
parpadeará en el área de 
visualización, presione el botón 
OK para confirmar.

Se desplaza por los modos de 
funcionamiento de la siguiente 
manera: AUTO FRÍO 
SECO CALOR  
......VENTILADOR

SIN BRISA
Esta característica evita que el 
flujo de aire directo sople sobre 
el cuerpo.
NOTA: Esta función solo está 
disponible en modo frío y 
deshumidificador.

Se utiliza para confirmar las 
funciones seleccionadas.

Configure el temporizador para 
encender o apagar la unidad.

Disminuye la temperatura en 
incrementos de 0.5 ° C.
La temperatura mínima es de 16 ° C.

Se utiliza para iniciar/detener la 
función de autolimpieza o 
limpieza activa. (Según el 
modelo, consulte el MANUAL 
DE INSTALACIÓN Y 
FUNCIONAMIENTO DEL 
USUARIO para obtener más 
detalles)

Enciende y apaga la pantalla 
LED de la unidad interior y el 
zumbador del aire 
acondicionado, lo que crea un 
ambiente cómodo y silencioso.

ECO/GEAR
Presione este botón para 
ingresar el movimiento de 
eficiencia energética en una 
secuencia de lo siguiente:
E C O . . . . . G E A R ( 7 5 % ) . . . . . 
GEAR(50%)......Modo de ajuste 
anterior......ECO ......
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Todos los indicadores que se muestran en la figura tienen el propósito de una presentación clara. Pero 
durante la operación real, solo los signos de función relativa se muestran en la ventana de visualización.

NOTA

INDICADORES EN LA PANTALLA LCD

La información se muestra cuando se enciende el control remoto.

Icono de modo

Pantalla TIMER ON

Pantalla
TEMPORIZADOR
APAGADO

Icono de función
de silencio

Icono ECO

Icono GEAR

Icono LOCK

Icono de oscilación
automática de aletas
horizontales

Icono del modo TURBO

No aplicable para
esta unidad

Icono  de temperatura, ventilador
o temporizador:

Icono de función limpia (algunas unidades)
Icono  de funciones nuevas (algunas unidades)
Icono  del modo de reposo
Icono  función Follow Me
Icono de función de control inalámbrico
Icono de detección de batería baja (si parpadea)

Silencio

BAJO
MEDIANO

ALTO

AUTO

Muestra la velocidad del ventilador:

2%-20%
21%-40%
41%-60%
61%-80%
81%-100%

 1%

Icono
VELOCIDAD DEL
VENTILADOR

Icono Breeze Away

No aplicable para esta unidad

No aplicable para esta unidad

Icono  Breeze Mild
Icono  sin brisa

Indicador de transmisión
Se enciende cuando el
control remoto envía una
señal a la unidad interior

Esta velocidad del ventilador no se
puede ajustar en modo AUTO o DRY.

Muestra el modo actual:

Muestra cuando la función
ECO está aciva

Muestra cuando la función
GEAR está activa

Muestra cuando la función
LOCK está activa

Icono de oscilación
automática de aletas
verticales

Muestra la temperatura establecida
de forma predeterminada, la
velocidad del ventilador o el ajuste
del temporizador cuando se utilizan
las funciones TEMPORIZADOR
ENCENDIDO / APAGADO.
Funciones TIMER ON / OFF.
• Rango de temperatura:
 16-30 C (20-28 C)
 (Depende del modelo)
• Rango de ajuste del temporizador:
 0-24 horas
• Rango de ajuste de la velocidad del
 ventilador: AU -100%
Esta pantalla está en blanco cuando
se opera en modo VENTILADOR.

    
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Operación básica

Modo frío
1. Presione el botón de modo para seleccionar el 

modo frío.
2. Establezca la temperatura deseada con el botón 

TEMP  o el botón TEMP .
3. Presione el botón FAN para seleccionar la 

velocidad del ventilador en un rango de AU-100%.
4. Presione el botón de ENCENDIDO / 

APAGADO para encender la unidad.

Modo Auto
En el modo AUTO, la unidad seleccionará 
automáticamente la operación FRÍO, 
VENTILADOR o CALOR según la temperatura 
establecida.
1. Presione el botón MODE para seleccionar AUTO.
2. Configure la temperatura deseada usando el botón 

TEMP  o el botón TEMP .
3. Presione el botón ON / OFF para encender la 

unidad.

El rango de temperatura de funcionamiento para 
las unidades es 16-30 ° C / 20-28 ° C.
Puede aumentar o disminuir la temperatura 
establecida en incrementos de 0,5 ° C.

NOTA La velocidad del ventilador no se puede 
configurar en modo AUTO.

NOTA

CÓMO UTILIZAR LAS FUNCIONES BÁSICAS

Antes de la operación, asegúrese de que la unidad 
esté enchufada y que haya energía disponible.

PRECAUCIÓN

1
3

21

3

2

4
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Modo ventilador
1. Presione el botón MODE para seleccionar el 

modo VENTILADOR.
2. Presione el botón FAN para seleccionar la 

velocidad del ventilador en un rango de 
AU-100%.

3. Presione el botón de ENCENDIDO / 
APAGADO para encender la unidad.

No puede configurar la temperatura en el modo 
VENTILADOR.
Como resultado, la pantalla LCD de su control 
remoto no mostrará la temperatura.

NOTA

Modo deshumidificador
1. Presione el botón de ENCENDIDO / 

APAGADO para encender la unidad. 
2. Configure la temperatura deseada usando el botón 

TEMP  o el botón TEMP .
3. Presione el botón MODE para seleccionar DRY.

No puede configurar la temperatura en el modo 
DESHUMIDIFICADOR.
Como resultado, la pantalla LCD de su control 
remoto no mostrará la temperatura.

NOTA

1
3

2

1
3

2
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Modo calor
1. Presione el botón de ENCENDIDO / 

APAGADO para encender la unidad. 
2. Configure la temperatura deseada usando el 

botón TEMP  o el botón TEMP .
3. Presione el botón FAN para seleccionar la 

velocidad del ventilador en un rango de 
AU-100%.

4. Presione el botón de ENCENDIDO / 
APAGADO para encender la unidad.

A medida que desciende la temperatura exterior, 
el rendimiento de la función CALOR de su 
unidad puede verse afectado. En tales casos, 
recomendamos usar este acondicionador de aire 
junto con otros aparatos de calefacción.

NOTA

1

3

2

4
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Configuración del TEMPORIZADOR
TEMPORIZADOR ENCENDIDO / APAGADO: establezca la cantidad de tiempo después del cual la unidad 
se encenderá / apagará automáticamente.

Ajuste del TEMPORIZADOR ENCENDIDO Y APAGADO (ejemplo)
Tenga en cuenta que los períodos de tiempo que establece para ambas funciones se refieren a horas posteriores 
a la hora actual.

Ajuste TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO

Ajuste del TEMPORIZADOR DE APAGADO

Presione el botón TIMER para
iniciar la secuencia de tiempo de
ENCENDIDO.

Presione el botón Temperatura arriba
o abajo varias veces para configurar el
tiempo deseado para encender la unidad.

Apunte el control remoto a la unidad y
espere 1 segundo, el TEMPORIZADOR
DE ENCENDIDO se activará.

ON/OFF

MODE
FAN

SHORTCUT
TIMERON

TIMEROFF

TEMP
SLEEP

1 secx5TIMER 

Presione Temp. botón arriba o abajo
para varias veces para configurar el
tiempo deseado para apagar la unidad.

Presione el botón TIMER para
iniciar la secuencia de tiempo de
APAGADO.

Apunte el control remoto a la unidad y
espere 1 segundo, se activará el
TEMPORIZADOR DE APAGADO.

ON/OFF

MODE
FAN

SHORTCUT
TIMERON

TIMEROFF

TEMP
SLEEP

1 secx10TIMER 

NOTA

1. Al configurar el TEMPORIZADOR ENCENDIDO o APAGADO, el tiempo aumentará en 
incrementos de 30 minutos con cada pulsación, hasta 10 horas. Después de 10 horas y hasta 24, 
aumentará en incrementos de 1 hora. (Por ejemplo, presione 5 veces para obtener 2,5 horas, y presione 
10 veces para obtener 5 horas). El temporizador volverá a 0.0 después de 24.

2. Cancele cualquiera de las funciones configurando su temporizador en 0.0h.

ON/OFF
MODE

FAN

SHORTCUT
TIMERON

TIMEROFF

TEMP
SLEEP

ON/OFF
MODE

FAN

SHORTCUT
TIMERON

TIMEROFF

TEMP
SLEEP

xn xnxn
TIMER 

TIMER 
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2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM

Tiempo inicial

2.5 horas después
5 horas después

3:30PM

Ejemplo: si el temporizador actual
es la 1:00 p.m., para configurar el
temporizador como los pasos
anteriores, la unidad se encenderá
2.5 h más tarde (3:30 p.m.)
y se apagará a las 6:00 p.m.

Tiempo
actual 1PM

La unidad
se enciende

La unidad
se apaga

CÓMO UTILIZAR LAS FUNCIONES AVANZADAS

Función de oscilación
Presione el botón Swing

Pantalla LED
Presione el botón LED

2s

Swing Swing

Mantenga pulsado este botón durante más de 2 
segundos, se activa la función de oscilación de la 
rejilla vertical. (Depende del modelo)

LED Presione este botón para 
encender y apagar la pantalla 
de la unidad interior.

Mantenga presionado este botón más de 5 segundos,
la unidad interior mostrará la temperatura ambiente
real. Presione más de 5 segundos nuevamente para
volver a mostrar la temperatura configurada.

5s

Presione este botón más de
5 segundos (algunas unidades)LED
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Operación GEAR:
Presione el botón ECO / GEAR para ingresar a la operación GEAR de la siguiente manera:
75% (hasta 75% de consumo de energía eléctrica)

Bajo la operación GEAR, la pantalla del control remoto alternará entre el consumo de energía eléctrica y la 
temperatura establecida.

50% (hasta un 50% de consumo de energía eléctrica) Modo de configuración anterior.

Operación ECO:
En el modo de enfriamiento, presione este botón, el control remoto ajustará la temperatura automáticamente a 
24 C°, velocidad del ventilador de Auto para ahorrar energía (solo cuando la temperatura establecida es menor 
a 24 C°). Si la temperatura establecida es superior a 24 C°, presione el botón ECO, la velocidad del ventilador 
cambiará a Auto, la temperatura establecida permanecerá sin cambios.

Función ECO / GEAR

Función de silencio

Presione el botón ECO / GEAR para ingresar al modo de eficiencia energética en una 
secuencia de lo siguiente:
ECO.....GEAR (75%).....GEAR (50%) .....Modo de ajuste anterior .....ECO ......

Esta función solo está disponible en el modo FRÍO.

NOTA

Si presiona el botón ECO, modifica el modo o ajusta la temperatura establecida a menos de 24 C°, se 
detendrá la operación ECO.
En funcionamiento ECO, la temperatura establecida debe ser de 24 C° o más, puede resultar en un 
enfriamiento insuficiente. Si se siente incómodo, simplemente presione el botón ECO nuevamente para 
detenerlo.

NOTA

2s Mantenga presionado el botón Ventilador durante más de 2 segundos para activar / desactivar 
la función de silencio (algunas unidades).
Debido a la operación de baja frecuencia del compresor, puede resultar en una capacidad de 
enfriamiento y calefacción insuficiente. Presione el botón ON / OFF, Mode, Sleep, Boost o 
Clean mientras está en funcionamiento cancelará la función de silencio.

Presione este botón 2 veces durante un segundo en el modo CALOR y ajuste la temperatura de 16 C° o 
20 C° para activar la función FP. Si presiona los botones de encendido / apagado, suspensión, modo, 
ventilador y temperatura durante el funcionamiento, se cancelará esta función.

NOTA
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Función LOCK

Función SET

Presione juntos los dos botones al mismo tiempo durante más de 5 segundos 
para activar la función de bloqueo. Todos los botones no responderán, 
excepto presionar estos dos botones durante dos segundos nuevamente para 
deshabilitar el bloqueo.

• Presione el botón SET para ingresar a la configuración de la función, luego presione el botón SET o el botón 
TEMP     o TEMP     para seleccionar la función deseada. El símbolo seleccionado parpadeará en el área de 
visualización, presione el botón OK para confirmar.

• Para cancelar la función seleccionada, simplemente realice el mismo procedimiento que el anterior.
• Presione el botón SET para desplazarse por las funciones de operación de la siguiente manera:
 Sin Brisa (......).....Fresh (......).....Dormir (......).....Follow Me (......)..... Modo AP (......) ...

5s5s

Boost +

oSET SET OK

  

Presione este botón 2 veces durante un segundo en 
el modo CALOR y ajuste la temperatura de 16 C o 
20 C (para el modelo RG10N10 (2HS) / BGEF).

Función FP
(Freeze protection): esta función es especifica para ambientes donde la temperatura exterior sea 
extremadamente baja (≈ -15°C) y el mismo este desocupado por un periodo largo de tiempo. Evita el 
congelamiento de las partes del equipo y objetos del ambiente.

2 La unidad funcionará a alta velocidad 
del ventilador (con el compresor 
encendido) con la temperatura 
ajustada automáticamente a 8 C°.

Si su control remoto tiene el botón Breeze Away o el botón Fresh, no puede usar el botón SET para 
seleccionar la función Breeze Away o Fresh.

NOTA

Esta función es solo para acondicionadores de aire con bomba de calor.
Presione este botón 2 veces en modo HEAT y ajuste la temperatura de 16 C/60 F o 20 C/68 F (para el 
modelo RG10A10(B2)/BGEF) para activar la función FP. Presione Encendido/Apagado, Dormir, Modo, 
Ventilador y Temp. durante el funcionamiento cancelará esta función.

NOTA
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Función SLEEP (......):
La función SLEEP se usa para disminuir el uso de 
energía mientras duerme (y no necesita los mismos 
ajustes de temperatura para mantenerse cómodo). 
Esta función solo se puede activar mediante control 
remoto.
Para obtener más detalles, consulte la operación de 
suspensión en el MANUAL DEL USUARIO.

Función Follow Me (......):
La función Follow Me permite al control remoto 
medir la temperatura en su ubicación actual y enviar 
esta señal al acondicionador de aire cada intervalo de 
3 minutos.
Cuando utilice los modos AUTO, COOL o HEAT, la 
medición de la temperatura ambiente desde el 
control remoto (en lugar de desde la propia unidad 
interior) permitirá que el aire acondicionado optimice 
la temperatura a su alrededor y garantice el máximo 
confort.

• Si la función de memoria está activada, On 
aparece durante 3 segundos en la pantalla.

• Si se detiene la función de memoria, aparece OF 
durante 3 segundos en la pantalla.

• Mientras la función de memoria está activada, 
presione el botón ON / OFF, cambie el modo o 
un corte de energía no cancelará la función 
Sígueme.

Función AP (......) (algunas unidades):
Elija el modo AP para realizar la configuración de la 
red inalámbrica. Para algunas unidades, no funciona 
presionando el botón SET. Para ingresar al modo AP, 
presione continuamente el botón LED siete veces en 
10 segundos.

La función SLEEP no está disponible en el modo 
VENTILADOR o SECO.

NOTA

Mantenga presionado el botón Boost durante 
siete segundos para iniciar / detener la función 
de memoria de la función Follow Me.

NOTA

Función Sin Brisa (       ) (algunas unidades):
Esta característica evita que el flujo de aire directo 
sople sobre el cuerpo y te hace sentir disfrutando de 
un frescor sedoso.

Esta función está disponible solo en los modos 
Frío, Ventilación y Deshumidificador.

NOTA

Función FRESH (        ) (algunas unidades):
Cuando se inicia la función FRESCO, el 
ionizador/recolector de polvo de plasma (según los 
modelos) se activa y ayudará a eliminar el polen y las 
impurezas del aire.
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